Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31985R2799

Padomes 1985. gada 27. septembra Regula (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 2799/85, ar kuru groza Eiropas Kopienu Civildienesta noteikumus un šo Kopienu pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību
EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Līgumu par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi un jo īpaši tā 24. pantu,

ņemot vērā priekšlikumu, ko Komisija iesniegusi pēc apspriešanās ar Civildienesta noteikumu komiteju,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu,

ņemot vērā Tiesas atzinumu,

tā kā 2. un 3. pantā Padomes Regulā (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 1915/85 2, ir paredzēti Eiropas Kopienu Civildienesta noteikumi un šo Kopienu pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtība; tā kā tas ir Padomes uzdevums, pieņemot lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu pēc Komisijas priekšlikuma un pēc apspriešanās ar pārējām attiecīgajām iestādēm, grozīt šos noteikumus un šo kārtību; 
tā kā, ņemot vērā pieredzi, kas gūta, piemērojot minētos noteikumus un minēto kārtību, kā arī pārmaiņas, kas jo īpaši pensiju un sociālās nodrošināšanas jomā norisinājušās dalībvalstīs, ir jāizdara šajā regulā paredzētie grozījumi, pārējiem Komisijas priekšlikumā paredzētajiem jautājumiem paliekot atklātiem,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. nodaļa

Grozījumi Eiropas Kopienu Civildienesta noteikumos
1. pants

Noteikumu 41. panta 3. punkta piekto daļu aizstāj ar šādām daļām: 
“Ierēdnis iesniedz tādus rakstiskus pierādījumus, kādi var būt vajadzīgi, un informē iestādi par visiem faktiem, kas varētu ietekmēt tās tiesības uz pabalstu. 

Pabalstu un pēdējo reizi saņemto kopējo atlīdzību, kas minēta ceturtajā daļā, koriģē ar koeficientu, kas noteikts valstī Kopienās vai ārpus tām, kur, kā saņēmējs pierāda, atrodas viņa pastāvīgā dzīvesvieta. 

Ja saņēmēja pastāvīgā dzīvesvieta ir valstī, kur nav noteikts korekcijas koeficients, tad korekcijas koeficients ir 100.

Pabalstu izsaka Beļģijas frankos. To maksā saņēmēja pastāvīgās dzīvesvietas valsts valūtā. 
Pabalstus, ko maksā citā valūtā, nevis Beļģijas frankos, aprēķina pēc maiņas kursiem, kas minēti 63. panta otrajā daļā.” 

2. pants

 Noteikumu 50. panta piekto daļu aizstāj ar šādu daļu: 
“Piemēro 41. panta 3. punkta piekto līdz devīto daļu.” 

3. pants

 Noteikumu 52. pantā frāzi, kas seko aiz vārda “pensionē” aizstāj šādi: 

“– vai nu automātiski tā mēneša pēdējā dienā, kurā tas sasniedz 65 gadu vecumu,

– vai arī pēc paša lūguma tā mēneša pēdējā dienā, attiecībā uz kuru lūgums iesniegts, ja ierēdnim ir vismaz 60 gadi, vai arī gadījumā, kad tā vecums ir robežās no 50 līdz 60 gadiem, ja tas atbilst prasībām, kas izvirzītas tūlītējai pensijas izmaksai, saskaņā ar VIII pielikuma 9. pantu. 
Pēc analoģijas piemēro 48. panta otrās daļas otro teikumu.” 

4. pants

53. pantā tekstu aiz vārdiem “piemēro 78. panta noteikumus”, aizstāj ar šādu tekstu: “automātiski pensionē tā mēneša pēdējā dienā, kurā iestāde, kas ir kompetenta iecelt amatā, atzīst ierēdņa paliekošu darbaspēju zudumu”. 

5. pants

73. panta 4. punktu svītro. 
6. pants 

79. pantā: 
1. Pirmajā daļā aiz vārdiem “neatkarīgi no stāža” iekļauj vārdus “vai vecuma”. 

2. Otrajā daļā svītro vārdus “atvaļinājumu personisku iemeslu dēļ uz laiku, kad atbilstīgi 40. panta 3. punktam nav uzkrātas tiesības uz pensiju”. 

3. Pievieno šādu trešo daļu: 

“Šī summa nedrīkst būt mazāka par 42 % no ierēdņa pēdējās saņemtās pamatalgas, ja nāvi izraisījis kāds no 78. panta otrajā daļā minētajiem apstākļiem.” 
7. pants

Aiz 79. panta iekļauj šādu pantu: 
“79.a pants
79. pantu mutatis mutandis piemēro ierēdņa vai bijušā ierēdņa atraitnim.” 

8. pants

80. pantā: 
– Otrajā daļā vārdus “saņēmējs” aizstāj ar vārdiem “laulātais, kas saņem”. 

– Ceturtās daļas pirmo teikumu aizstāj ar šādu teikumu: 

“Ja miris kāda ierēdņa vai bijušā ierēdņa, kuram pienākas izdienas pensija vai invaliditātes pensija, laulātais, kas nav ierēdnis vai pagaidu darbinieks, tad bērni, kas ir ierēdņa pārdzīvojušā laulātā apgādībā VII pielikuma 2. panta izpratnē, ir tiesīgi saņemt bāreņa pensiju saskaņā ar VIII pielikuma 21. pantu;”. 

– Piektās daļas beigās pievieno šādu tekstu: 

“un gadījumā, kad miris bijušais ierēdnis, kas aizgājis no darba pirms 60 gadu vecuma sasniegšanas un prasījis, lai izdienas pensijas izmaksāšana tiktu atlikta līdz tā kalendārā mēneša pirmajai dienai, kas seko mēnesim, kurā tas sasniegtu 60 gadu vecumu”. 

9. pants

Aiz 81. panta iekļauj šādu pantu: 
“81.a pants

1. Neatkarīgi no citiem noteikumiem, jo īpaši noteikumiem attiecībā uz minimālajām summām, ko var saņemt personas, kam ir tiesības uz apgādnieka zaudējuma pensiju, kopējā apgādnieka zaudējuma pensiju summa, kas pienākas atraitnim un citiem apgādājamiem, pieskaitot ģimenes pabalstus un atņemot nodokli un citus obligātus atskaitījumus, nedrīkst pārsniegt: 

a) ja miris ierēdnis, kam ir piešķirts kāds no 35. pantā minētajiem administratīvajiem statusiem – tādas atlīdzības summu, kādu ierēdnis būtu saņēmis tajā pašā pakāpē un līmenī, ja vēl aizvien strādātu, kurai pieskaitīti visi ģimenes pabalsti, ko attiecīgais ierēdnis saņemtu šādā gadījumā, un atskaitīts nodoklis un citi obligāti atskaitījumi; 

b) attiecībā uz laika posmu, kas seko dienai, kurā a) apakšpunktā minētais ierēdnis būtu sasniedzis 65 gadu vecumu –  izdienas pensiju, ko ierēdnis, ja būtu dzīvs, saņemtu tajā pašā pakāpē un līmenī kā nāves iestāšanās brīdī, kurai pieskaitīti visi ģimenes pabalsti, ko ierēdnis saņemtu šajā gadījumā, un atskaitīts nodoklis un citi obligāti atskaitījumi; 
c) ja miris bijušais ierēdnis, kas saņem izdienas vai invaliditātes pensiju ​–  pensiju, ko tas būtu tiesīgs saņemt, ja būtu dzīvs, ņemot vērā b) apakšpunktā minētos pabalstus un atskaitījumus; 
d) ja miris bijušais ierēdnis, kas aizgājis no darba pirms 60 gadu vecuma sasniegšanas un prasījis, lai tā izdienas pensijas maksāšana tiktu atlikta līdz tā kalendārā mēneša pirmajai dienai, kas seko mēnesim, kurā tas sasniegtu 60 gadu vecumu – izdienas pensiju, ko šis ierēdnis, ja joprojām dzīvotu, būtu tiesīgs saņemt 60 gadu vecumā, ņemot vērā b) apakšpunktā minētos pabalstus un atskaitījumus; 
e) ja miris ierēdnis vai bijušais ierēdnis, kam nāves dienā bija tiesības saņemt pabalstu atbilstīgi Civildienesta noteikumu 41. vai 50. pantam, Regulas (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68  5. pantam, Regulas (Euratom, EOTK, EEK) Nr. 2530/72  3. pantam, Regulas (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 1543/73  3. pantam, Regulas (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 2150/82  2. pantam vai Regulas (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 1679/85  3. pantam – pabalstu, ko tāds ierēdnis varētu saņemt, ja būtu dzīvs, ņemot vērā b) apakšpunktā minētos pabalstus un atskaitījumus; 

f) attiecībā uz laika posmu, kas seko dienai, kad bijušam ierēdnim, kas paredzēts e) apakšpunktā, vairs nav tiesību saņemt attiecīgo pabalstu – izdienas pensiju, ko šis ierēdnis būtu tiesīgs saņemt, ja būtu dzīvs un minētajā dienā atbilstu vecuma nosacījumiem, kas noteikti pensijas tiesību piešķiršanai, ņemot vērā b) apakšpunktā minētos pabalstus un atskaitījumus. 

2. Piemērojot 1. punktu, korekcijas koeficientus, kas var ietekmēt attiecīgās summas, neņem vērā. 

3. Maksimālo summu, kas definēta iepriekš a) līdz f) apakšpunktā, sadala personām, kuras tiesīgas saņemt apgādnieka zaudējuma pensiju, proporcionāli viņu attiecīgajām tiesībām, neievērojot 1. punktu. 

Uz šādi sadalītām summām attiecas 82. panta 1. punkta otrā, trešā un ceturtā daļa.” 

10. pants

Aiz 85. panta iekļauj šādu nodaļu un pantu: 

“5. nodaļa

 Tiesību pārņemšana, ko veic Kopienas 

85.a pants

1. Kad šajos noteikumos paredzētas personas nāvi, ievainojumu nelaimes gadījumā vai slimību izraisījusi kāda trešā persona, Kopienas, nepārsniedzot savas saistības saskaņā ar šiem noteikumiem, pēc šā nelaimes gadījuma, kas izraisījis nāvi, ievainojumu vai slimību, pārņem cietušā vai tā tiesīgo personu tiesības pret šo trešo personu, kura ir atbildīga, prasības tiesības ieskaitot.

2.  Panta 1. punktā paredzētā tiesību pārņemšana, cita starpā attiecas uz: 

– atlīdzību, ko saskaņā ar 59. pantu maksā ierēdnim tā īslaicīgas darbnespējas laikā,

– maksājumiem, ko saskaņā ar 70. pantu veic, kad nomirst kāds ierēdnis vai bijušais ierēdnis, kas ir tiesīgs saņemt kādu pensiju,

– pabalstiem, ko maksā atbilstīgi 72. un 73. pantam un noteikumiem, kas pieņemti to piemērošanai, par nodrošinājumu slimības un nelaimes gadījumiem,

– 75. pantā paredzēto maksājumu, lai segtu izmaksas, kas saistītas ar mirušā pārvešanu,

– papildu ģimenes pabalstiem, ko saskaņā ar VII pielikuma 67. panta 3. punktu un 2. panta 3. un 5. punktu maksā sakarā ar apgādājamu bērnu, kas cieš no smagas slimības vai kam ir garīgi vai fiziski traucējumi,

– invaliditātes pensijām, ko maksā pēc kāda negadījuma vai slimības, kas ierēdnim izraisījusi paliekošu  darbaspēju zudumu,

– apgādnieka zaudējuma pensijām, ko maksā, kad miris kāds ierēdnis vai bijušais ierēdnis, kas saņem kādu pensiju, vai šāda ierēdņa laulātais, kas nav ne ierēdnis, ne pagaidu darbinieks,

– bāreņu pensijām, ko maksā ierēdņa vai bijušā ierēdņa bērnam neatkarīgi no vecuma, ja attiecīgais bērns cieš no smagas slimības, garīgiem vai fiziskiem traucējumiem, kas viņam liedz pelnīt sev iztiku pēc tās personas nāves, kura par viņu ir gādājusi. 

3. Tomēr Kopiena nevar pārņemt tiesības saņemt atlīdzību par personisku kaitējumu, piemēram, morālu kaitējumu, sāpēm un ciešanām vai izkropļojumu vai pievilcīguma zaudējumu, kas pārsniedz tā pabalstu summu, ko attiecīgā gadījumā piešķir atbilstīgi 73. pantam.

4. Noteikumi, kas paredzēti 1., 2. un 3. punktā, nedrīkst būt par šķērsli Kopienu tiešai rīcībai.” 

11. pants

105. pantu atceļ. 
12. pants

VIII pielikumā 4. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“4. pants

Ierēdnis, kas agrāk strādājis kādā no Kopienu iestādēm kā ierēdnis vai kā pagaidu darbinieks, kas atsāk darbu kādā no iestādēm, turpina uzkrāt tiesības uz pensiju. Tas var prasīt, lai, aprēķinot tā tiesības uz pensiju, tiktu ņemts vērā viss ierēdņa vai pagaidu darbinieka statusā nostrādātais laiks, attiecībā uz kuru veiktas iemaksas, ar noteikumu, ka tiek atmaksātas summas, kas tam maksātas atbilstīgi šā pielikuma 12. pantam vai atbilstīgi Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtības 39. pantam vai ko tas saņēmis kā izdienas pensiju, kopējo iznākumu palielinot par saliktiem procentiem pēc likmes 3,5 % gadā. 
Ja ierēdnis, kam ir tiesības uz izdienas pensiju, neatmaksā šā panta pirmajā daļā minētās summas, kā atliktu izdienas pensiju, ko maksā, kad ierēdnis pārtrauc pildīt amata pienākumus, tam maksā kapitāla summu, kas ir ierēdņa izdienas pensijas aktuārais ekvivalents dienā, kad tam pārtrauc maksāt šīs pensijas maksājumus, kuru palielina par saliktiem procentiem pēc likmes 3,5 % gadā. 
Ja ierēdnis, aizejot no darba, ir tiesīgs saņemt atlaišanas pabalstu, tad to samazina par to maksājumu summu, kuri veikti atbilstīgi Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtības 42. pantam; ja tas ir tiesīgs saņemt izdienas pensiju, tad tā tiesības uz pensiju samazina proporcionāli to maksājumu summai, kuri veikti atbilstīgi minētajam pantam.” 
13. pants

VIII pielikuma 14. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Tiesības saņemt invaliditātes pensiju stājas spēkā tā kalendārā mēneša pirmajā dienā, kas seko ierēdņa pensionēšanai atbilstīgi Civildienesta noteikumu 53. pantam.” 

14. pants

VIII pielikuma 17. panta pirmajā daļā aiz vārdiem “neatkarīgi no stāža” iekļauj vārdus “vai vecuma”. 

15. pants

VIII pielikuma 19. panta pirmajā daļā aiz vārdiem “ir tiesīga” iekļauj vārdus “ievērojot 22. panta noteikumus”. 

16. pants

VIII pielikuma 20. pantā vārdus “Piemērojot 18. un 19. pantu” aizstāj ar vārdiem “Piemērojot 17.a, 18., 18.a un 19. pantu”. 

17. pants

VIII pielikuma 21. panta 1. punktā aiz vārdiem “80. pantā” iekļauj vārdus “pirmajā, otrajā un trešajā daļā”. 

18. pants

VIII pielikumā svītro 23. pantu. 

19. pants

VIII pielikumā 27. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“27. pants
Ierēdņa vai bijušā ierēdņa šķirtā sieva ir tiesīga saņemt apgādnieka zaudējuma pensiju, kas definēta šajā nodaļā, ar noteikumu, ka bijušā vīra nāves gadījumā viņa uz sava rēķina pamato tiesības saņemt uztura pensiju, ko apliecina vai nu tiesas nolēmums, vai vienošanās bijušo laulāto starpā.  
Tomēr apgādnieka zaudējuma pensija nekādā gadījumā nedrīkst pārsniegt uztura pensiju, kas maksāta bijušā vīra nāves brīdī, minēto summu koriģējot saskaņā ar šo noteikumu 82. pantā noteikto procedūru. 
Šķirtā sieva zaudē savas tiesības, ja viņa atkārtoti apprecas pirms bijušā vīra nāves. Ja šķirtā sieva atkārtoti apprecas pēc bijušā vīra nāves, tad piemēro 26. panta noteikumus.” 
20. pants

VIII pielikuma 28. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Ja ir vairākas šķirtas sievas ar tiesībām saņemt apgādnieka zaudējuma pensiju vai viena vai vairākas šķirtas sievas un atraitne ar tiesībām uz apgādnieka zaudējuma pensiju, tad minēto pensiju sadala proporcionāli attiecīgo laulību ilgumam. Piemēro 27. panta otrās un trešās daļas noteikumus.” 
21. pants

VIII pielikuma 30. pantā: 

– vārdus “kas ir nodarbināta” aizstāj ar vārdiem “kam ir kāds no Civildienesta noteikumu 35. pantā uzskaitītajiem statusiem”,

– otrais grozījums neattiecas uz tekstu angļu valodā. 

22. pants

Šis grozījums neattiecas uz tekstu angļu valodā. 

23. pants

Aiz VIII pielikuma 31. panta iekļauj šādu pantu: 

“31.a pants
Ja ir pagājis vairāk nekā gads no dienas, kad pazudis bijušais ierēdnis, kas definēts VIII pielikuma 18.a pantā, vai bijušais ierēdnis, kas ir tiesīgs saņemt kādu pabalstu atbilstīgi Civildienesta noteikumu 50. pantam vai atbilstīgi Regulām (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/58, (Euratom, EOTK, EEK) Nr. 2530/72, (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 1543/73, (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 2150/82 vai (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 1679/85, laulātais vai personas, ko uzskata šā bijušā ierēdņa apgādājamiem, provizoriski var saņemt apgādnieka zaudējuma pensiju, ko tās varētu saņemt atbilstīgi noteikumiem šajā pielikumā.”  

24. pants

Šis grozījums neattiecas uz tekstu angļu valodā. 

25. pants

VIII pielikuma 33. pantā: 

– starp atsaucēm uz 31. un 32. pantu iekļauj atsauci uz 31.a,

– vārdus “vai pensionāra” aizstāj ar vārdiem “vai bijušā ierēdņa”. 

26. pants

1. VIII pielikuma 21. panta 1. punkta pirmajā daļā, 22. panta trešajā daļā, 24. panta pirmās daļas pirmajā teikumā, 25. pantā, 34. panta otrajā daļā, 42. pantā un 46. pantā aiz vārda “ierēdnis” iekļauj vārdus “vai bijušais ierēdnis, kas saņem izdienas vai invaliditātes pensiju”. 

2. VIII pielikumā: 

– 14. panta otrajā un trešajā daļā, 15. pantā un 43. pantā vārdu “ierēdnis” aizstāj ar vārdiem “bijušais ierēdnis”,

– 14. panta trešajā daļā un 18.a panta otrajā daļā vārdu “ierēdnis” aizstāj ar vārdiem “bijušais ierēdnis”,

– 16. pantā vārdus “ja ierēdnis” aizstāj ar vārdiem “ja bijušais ierēdnis”,

– 31. pantā vārdu “ierēdņi” aizstāj ar vārdiem “bijušie ierēdņi”.

27. pants

VIII pielikuma 45. panta pēdējo daļu svītro. 

28. pants

VIII pielikuma 47. pantu svītro. 

2. nodaļa
Grozījumi Kopienu pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtībā

29. pants

13. pantam pievieno šādu otro daļu: 

“Pēc analoģijas piemēro Civildienesta noteikumu 33. pantu.” 

30. pants

15. pantā: 
1. Pašreizējās divas daļas kļūst par 1. punktu.

2. Pievieno šādu punktu: 

“2. Civildienesta noteikumu 43. panta noteikumus attiecībā uz ziņošanu pēc analoģijas piemēro darbiniekiem, kas definēti 2. panta a), c) un d) apakšpunktā.” 

31. pants

16. pantā otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 
“Tomēr Civildienesta noteikumu 59. pantā paredzētais apmaksātais slimības atvaļinājums nav ilgāks par trim mēnešiem vai laika posmu, ko pagaidu darbinieks nostrādājis, ja tas ir ilgāks par trim mēnešiem. Šis atvaļinājums nevar būt ilgāks par viņa darba līguma laiku.” 
32. pants

28. panta pēdējo daļu aizstāj ar šādu daļu: 
“Ja pagaidu darbinieks pierāda, ka viņš nevar saņemt nodrošinājumu saskaņā ar citu veselības apdrošināšanas shēmu, ko paredz normatīvi vai administratīvi akti, pēc pieteikuma, kas iesniegts vēlākais mēnesi pēc darba līguma termiņa, viņš var turpināt izmantot šā panta 1. daļā minēto veselības apdrošināšanu ilgākais sešus mēnešus pēc darba līguma termiņa beigām.   Civildienesta noteikumu 72. panta 1. punktā minētās iemaksas aprēķina, ņemot vērā viņa pēdējo pamatalgu, un darbinieks sedz pusi no tām. 
 Iestāde, kas ir kompetenta iecelt amatā, pēc apspriešanās ar iestādes ārstu var pieņemt lēmumu, ka šā panta iepriekšējā daļā minēto viena mēneša termiņu, kurā jāiesniedz pieteikums, un sešu mēnešu termiņu nepiemēro, ja attiecīgā persona cieš no darba laikā iegūtas smagas vai ieilgušas slimības, par kuru tā paziņojusi iestādei pirms iepriekšējā daļā minētā sešu mēnešu termiņa, un ja attiecīgā persona iziet iestādes organizētu medicīnisku pārbaudi.”  

33. pants

Aiz 28. panta iekļauj šādu pantu: 
“28.a pants
1. Bijušais pagaidu darbinieks, kurš, pārtraucot darba attiecības ar kādu no Eiropas Kopienu iestādēm, kļūst par bezdarbnieku un  

– kurš no Eiropas Kopienām nesaņem izdienas vai invaliditātes pensiju,

– kurš  aiziet no darba citu iemeslu dēļ, kas nav atkāpšanās vai darba līguma laušana sakarā ar disciplināriem pārkāpumiem,

– kurš ir nostrādājis vismaz sešus mēnešus,

– kurš pastāvīgi dzīvo kādā no Kopienu dalībvalstīm,

ir tiesīgs saņemt ikmēneša bezdarbnieka pabalstu atbilstīgi turpmāk paredzētajiem noteikumiem. 
Ja viņš ir tiesīgs saņemt bezdarbnieka pabalstu pēc kādas valsts shēmas, tad viņa pienākums ir par to ziņot iestādei, kurā viņš strādājis, un iestāde par to tūlīt informē Komisiju.  Šādā gadījumā šā pabalsta summu atskaita no pabalsta, ko maksā saskaņā ar 3. punktu.

2. Lai saņemtu šo bezdarbnieka pabalstu, bijušajam pagaidu darbiniekam 

a) pēc paša pieprasījuma jābūt reģistrētam kā darba meklētājam pastāvīgās dzīvesvietas dalībvalsts nodarbinātības dienestos; 
b) jāpilda saistības, kas šīs dalībvalsts tiesību aktos noteiktas personām, kuras atbilstīgi šiem valsts tiesību aktiem saņem bezdarbnieka pabalstus;  

c) katru mēnesi jānosūta tai iestādei, kurā viņš strādājis, liecība, ko izdevis kompetentais valsts nodarbinātības dienests un kurā paziņots, vai viņš ir vai nav pildījis šā punkta a) un b) apakšpunktā minētās saistības un nosacījumus; šo liecību minētā iestāde tūlīt nosūta Komisijai.  
Arī tad, ja nav izpildītas b) apakšpunktā minētās valsts noteiktās saistības, Kopiena var piešķirt vai saglabāt pabalstu gadījumos, kad attiecīgā persona saslimusi, cietusi nelaimes gadījumā, kad attiecīgā persona ir mātes stāvoklī, kļuvusi par invalīdu vai citos gadījumos, kas atzīti par līdzvērtīgiem, vai kad valsts iestāde, kas ir kompetenta veikt šos uzdevumus, ir piešķīrusi atbrīvojumu. 
Komisija pēc atzinuma, ko iesniegusi Ekspertu komiteja, pieņem noteikumus, kas ir vajadzīgi šā panta piemērošanai. 
3. Bezdarbnieka pabalstu aprēķina, ņemot vērā pamatalgu, ko bijušais pagaidu darbinieks ir saņēmis laikā, kad aizgāja no darba. Šis pabalsts ir: 
– 60 % no pamatalgas pirmos 12 mēnešus,

– 45 % no pamatalgas no 13. līdz 18. mēnesim,

– 30 % no pamatalgas no 19. līdz 24. mēnesim. 

Tādējādi aprēķinātās summas nedrīkst būt mazākas par BEF 30 000 un lielākas par BEF 60 000.

Padome pēc Komisijas priekšlikuma reizi gadā var pārskatīt še iepriekš minēto minimuma un maksimuma summu.

4. Bezdarbnieka pabalstu bijušam pagaidu darbiniekam maksā ne ilgāk kā 24 mēnešus pēc aiziešanas no darba. Tomēr, ja šajā laikā bijušais pagaidu darbinieks vairs neatbilst 1. un 2. punktā paredzētajiem nosacījumiem, tad bezdarbnieka pabalsta maksāšanu pārtrauc. Pabalstu atsāk maksāt, ja pirms noteiktā termiņa beigām bijušais pagaidu darbinieks atkal atbilst minētajiem nosacījumiem un nav ieguvis tiesības uz valsts piešķirtu bezdarbnieka pabalstu. 
5. Bijušais pagaidu darbinieks, kas ir tiesīgs saņemt bezdarbnieka pabalstu, ir tiesīgs saņemt Civildienesta noteikumu 67. pantā paredzētos ģimenes pabalstus. Apgādnieka pabalstu aprēķina, ņemot vērā bezdarbnieka pabalstu un ievērojot Civildienesta noteikumu VII pielikuma 1. pantā paredzētos nosacījumus. Attiecīgās personas pienākums ir deklarēt citus līdzīgus pabalstus, ko pati vai tās laulātais saņem no citiem avotiem; tādus pabalstus atskaita no pabalstiem, ko maksā atbilstīgi šim pantam. 
Bijušam pagaidu darbiniekam, kas ir tiesīgs saņemt bezdarbnieka pabalstu, atbilstīgi Civildienesta noteikumu 72. pantam ir tiesības uz veselības apdrošināšanu bez pienākuma veikt kādu iemaksu.  

6. Bezdarbnieka pabalstam un ģimenes pabalstiem piemēro to korekcijas koeficientu, kāds noteikts dalībvalstī, kur kā bijušais darbinieks pierāda ir viņa pastāvīgā dzīvesvieta. Bezdarbnieka pabalstam piemērojamais korekcijas koeficients vienmēr ir koeficients saskaņā ar pēdējo ikgadējo pārskatīšanu. Šīs summas Komisija maksā pastāvīgās dzīvesvietas valsts valūtā; tās konvertē pēc maiņas kursiem, kas noteikti Civildienesta noteikumu 63. panta otrajā daļā. 
7. Visi pagaidu darbinieki finansē vienu trešo daļu no bezdarba apdrošināšanas shēmas. Iemaksa ir 0,4 % no attiecīgās personas pamatalgas, neņemot vērā Civildienesta noteikumu 64. pantā noteiktos korekcijas koeficientus. Šo iemaksu katru mēnesi atskaita no attiecīgās personas algas un kopā ar atlikušajām divām trešdaļām, ko sedz attiecīgā iestāde, pārskaita īpašā bezdarba fondā. Šis fonds ir kopīgs visām Kopienu iestādēm, un tās katru mēnesi – ne vēlāk kā astoņas dienas pēc atalgojumu izmaksas – pārskaita savas iemaksas Komisijai. Visus ar šā panta piemērošanu saistītos izdevumus atļauj un sedz Komisija saskaņā ar Finanšu regulu, kas attiecas uz Eiropas Kopienu kopbudžetu. 
8. Uz bezdarbnieka pabalstu, ko maksā bijušajiem pagaidu darbiniekam, kas ir bezdarbnieki, attiecas Regula (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 260/68, ar kuru nosaka Eiropas Kopienu nodokļa piemērošanas nosacījumus un procedūru. 

9. Valstu dienesti, kas ir kompetenti nodarbinātības un bezdarba jautājumā, darbojoties saskaņā ar valsts tiesību aktiem, un Komisija lietišķi sadarbojas, lai nodrošinātu šā panta pareizu piemērošanu. 

10. Kopienu iestāžu savstarpējā nolīgumā, pēc Civildienesta noteikumu komitejas atzinuma un neskarot noteikumus 2. punkta pēdējā daļā, paredz sīkākus šā panta piemērošanas noteikumus.

11. Gadu pēc šīs bezdarba apdrošināšanas shēmas ieviešanas un pēc tam reizi divos gados Komisija iesniedz Padomei ziņojumu par shēmas finansiālo stāvokli. Neatkarīgi no šā ziņojuma Komisija var iesniegt Padomei priekšlikumus, kas koriģē 7. punktā minētās iemaksas, ja tas vajadzīgs shēmas piemērošanai. Padome pieņem lēmumu par šiem priekšlikumiem saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti 3. punkta trešajā daļā.”

34. pants

 Nodarbināšanas kārtības 32. pantam pievieno šādu daļu: 

“Darbinieks šo lēmumu var pārsūdzēt Invaliditātes komitejā, kas minēta Civildienesta noteikumu 4. panta 1. punktā.” 

35. pants

 Nodarbināšanas kārtības 33. pantu groza šādi: 
1. Panta 1. punkta trešajā daļā aiz vārdiem “šo likmi palielina” iekļauj vārdus “par 2 %  attiecībā uz katru ikgadēju iemaksu, ko ņem vērā, piemērojot Civildienesta noteikumu VIII pielikuma 11. panta 2. un 3. punktu, un”. 

2. Pēdējo daļu 1. punktā aizstāj ar šādu daļu: 

“Personas, kas ir tiesīgas saņemt invaliditātes pensiju, saskaņā ar Civildienesta noteikumu VII pielikumu ir tiesīgas saņemt arī ģimenes pabalstus, kas paredzēti Civildienesta noteikumu 67. pantā; apgādnieka pabalstu aprēķina, ņemot vērā saņēmēja pensiju.” 
3. Panta 4. punktā: 

a) otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 
“Ja darbinieks netiek pieņemts atkārtoti darbam Kopienu dienestā, viņš saņem: 

– vai nu 39. pantā paredzēto atlaišanas pabalstu, ko aprēķina, ņemot vērā faktisko stāžu, 

– vai gadījumā, ja viņš ir darbinieks 2. panta a), c) vai d) apakšpunkta nozīmē un ja viņš ir sasniedzis vismaz 50 gadu vecumu – izdienas pensiju saskaņā ar Civildienesta noteikumu V sadaļas 3. nodaļu vai Civildienesta noteikumu VIII pielikumu.”

b) iekļauj šādu trešo daļu: 

“Laika posmu, kurā darbinieks saņēmis invaliditātes pensiju, ņem vērā izdienas pensijas aprēķinā, neprasot iemaksas.” 

36. pants

34. pantā: 
1. Svītro pirmās daļas pēdējo teikumu. 

2. Svītro otro daļu. 

3. Trešajā daļā aiz vārdiem “bijušais darbinieks” iekļauj vārdus “invaliditātes pensijas saņēmējs vai bijušais darbinieks”, un “c) vai d)” aizstāj ar “a), c) vai d)”. 

4. Pievieno šādu punktu: 

“Ja ir pagājis vairāk nekā viens gads no dienas, kad pazudis pagaidu darbinieks vai bijušais pagaidu darbinieks, kam ir tiesības uz invaliditātes vai izdienas pensiju, vai arī bijušais pagaidu darbinieks, kas aizgājis no darba pirms 60 gadu vecuma sasniegšanas un lūdzis izdienas pensijas maksāšanu atlikt līdz tā kalendārā mēneša pirmajai dienai, kas seko mēnesim, kurā sasniegts 60 gadu vecums, tad viņa laulātajam vai personām, kas atzītas par viņa apgādājamiem, pēc analoģijas piemēro Civildienesta noteikumu VIII pielikuma 5. un 6. nodaļu attiecībā uz pagaidu pensijām.” 

37. pants

36. panta pirmo daļu groza šādi: 

“Darbinieka atraitnis ir tiesīgs saņemt atraitņa pensiju saskaņā ar Civildienesta noteikumu VIII pielikuma 4. nodaļu. Atraitņa pensija nevar būt mazāka par 35 % no darbinieka pēdējās saņemtās mēneša pamatalgas un par iztikas minimumu, kas definēts Civildienesta noteikumu VIII pielikuma 6. pantā. Ja miris darbinieks, kas paredzēts 2. panta a), c) vai d) apakšpunktā, tad atraitņa pensiju palielina līdz 60 % no izdienas pensijas, ko maksātu šim darbiniekam, ja viņš būtu varējis to pieprasīt nāves iestāšanās  dienā neatkarīgi no stāža  un vecuma.” 
Trešo daļu svītro. 

38. pants

37. pantu groza šādi: 
1. Aiz trešās daļas iekļauj šādu daļu: 

“Ja miris bijušais pagaidu darbinieks, kas definēts 2. panta a), c) vai d) apakšpunktā un aizgājis no darba pirms 60 gadu vecuma sasniegšanas, un lūdzis atlikt izdienas pensijas maksāšanu līdz tā kalendārā mēneša pirmajai dienai, kas seko mēnesim, kurā sasniegts 60 gadu vecums, tad bērni, ko uzskata par viņa apgādājamiem  saskaņā ar Civildienesta noteikumu VII pielikuma 2. pantu, ir tiesīgi saņemt bāreņa pensiju ar tādiem pašiem nosacījumiem, kā tie, kas attiecīgi paredzēti šā panta iepriekšējās daļās.” 

2. Ceturtajā daļā aiz otrreiz minētajiem vārdiem “pagaidu darbinieka” iekļauj vārdus “vai bijušā pagaidu darbinieka, kam ir tiesības uz izdienas vai invaliditātes pensiju”; vārdus “pēdējam minētajam” aizstāj ar vārdiem “pārdzīvojušajam laulātajam” un vārdus “80. panta pēdējā daļa” aizstāj ar vārdiem “80. panta ceturtā daļa”. 
39. pants

Aiz 38. panta iekļauj šādu pantu: 
“38.a pants
Pēc analoģijas piemēro Civildienesta noteikumu 81.a panta noteikumus attiecībā uz ierobežojumiem un sadalījumu.” 

40. pants

39. pantu groza šādi: 
1. Panta 1. punktā pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“1. Aizejot no darba, darbiniekam, kas definēts 2. panta b) apakšpunktā, ir tiesības saņemt atlaišanas pabalstu, ko aprēķina saskaņā ar Civildienesta noteikumu VIII pielikuma 12. pantu.” 

2. Panta 2. punktā “c) vai d)” aizstāj ar “a), c) vai d)”. 

3. Iekļauj šādu punktu: 

“3. Persona, kas 60 gadu vecumā vai vēlāk ieguvusi tiesības saņemt izdienas pensiju, saskaņā ar Civildienesta noteikumu VII pielikumu ir tiesīga saņemt ģimenes pabalstu, kurš paredzēts Civildienesta noteikumu 67. pantā; apgādnieka pabalstu aprēķina, ņemot vērā saņēmēja pensiju.” 
41. pants

6. iedaļu groza šādi: 

1. – D iedaļai piešķir šādu virsrakstu: 

“Invaliditātes un dzīvības apdrošināšanas shēmas, kā arī pensiju shēmas finansēšana”. 

– 41. punktu formulē šādi: “Attiecībā uz B un C iedaļā paredzētās sociālā nodrošinājuma shēmas finansēšanu, pēc analoģijas piemēro Civildienesta noteikumu 83. pantu un minēto noteikumu VIII pielikuma 36. un 38. pantu.” 
2. Aiz 42. panta iekļauj šādu iedaļu, kurā ietilpst 43. pants, ko groza šādi: 

“E iedaļa

Pagaidu darbinieku prasījumu nokārtošana
43. pants
Pēc analoģijas piemēro Civildienesta noteikumu VIII pielikuma 40. līdz 44. pantu.” 

3. Aiz 43. panta iekļauj šādu iedaļu, kurā ietilpst 44. pants, ko groza šādi: 

“F iedaļa

Pabalstu maksāšana
44. pants
Pēc analoģijas piemēro Civildienesta noteikumu 81.a un 82. pantu un Civildienesta noteikumu VIII pielikuma 45. pantu attiecībā uz pabalstu maksāšanu. 

Visas summas, kas pabalstu maksāšanas dienā Kopienām pienākas no pagaidu darbiniekiem saskaņā ar šo apdrošināšanas shēmu, atskaita no šā pabalsta summas vai no pabalstiem, ko maksā viņa apgādājamiem, tā, kā to nosaka iestāde, kas minēta Civildienesta noteikumu VIII pielikuma 45. pantā. Šo atskaitījumu var sadalīt pa vairākiem mēnešiem.” 
4. Aiz 44. panta iekļauj šādu iedaļu un 44.a pantu: 

“G iedaļa
 Tiesību pārņemšana, ko veic Kopienas
44.a pants
Pēc analoģijas piemēro Civildienesta noteikumu 85.a pantu attiecībā uz tiesību pārņemšanu, ko veic Kopienas.” 

42. pants

49. pantā: 
1. Panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“1. Pēc tam, kad veikta Civildienesta noteikumu IX pielikumā paredzētā disciplinārā procedūra, ko piemēro pēc analoģijas, smaga pārkāpuma gadījumā, kad pagaidu darbinieks tīši vai aiz neuzmanības nav pildījis savus pienākumus, darba līgumu var lauzt bez iepriekšēja brīdinājuma disciplināru iemeslu dēļ.  Iestāde, kas minēta 6. panta pirmajā daļā, pieņem pamatotu lēmumu pēc tam, kad attiecīgajam darbiniekam dota aizstāvības iespēja. 
Saskaņā ar Civildienesta noteikumu 88. pantu, ko piemēro pēc analoģijas, pagaidu darbinieku var atstādināt pirms darba līguma laušanas.” 

2. Panta 2. punktā vārdus “Šajā gadījumā” aizstāj šādi: 

“Gadījumā, kad darba līgumu lauž saskaņā ar 1. punktu,”. 

43. pants

50. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“2. Šajā gadījumā 6. panta pirmajā daļā minētā iestāde, uzklausījusi attiecīgo darbinieku un pēc tam, kad veikta Civildienesta noteikumu IX pielikumā paredzētā disciplinārā procedūra, ko piemēro pēc analoģijas, paziņo par darba līguma laušanu. 

Saskaņā ar Civildienesta noteikumu 88. pantu, ko piemēro pēc analoģijas, pagaidu darbinieku var atstādināt pirms darba līguma laušanas. 

Piemēro 49. panta 2. punkta noteikumus.” 
44. pants

Aiz 50. panta iekļauj šādu pantu: 
“50.a pants
Neskarot 49. un 50. pantu, gadījumos, kad pagaidu darbinieks vai bijušais pagaidu darbinieks tīši vai aiz neuzmanības nav pildījis savas pienākumus atbilstīgi šai nodarbināšanas kārtībai, viņu var saukt pie disciplināras atbildības saskaņā ar Civildienesta noteikumu VI sadaļu vai, vajadzības gadījumā, saskaņā ar Civildienesta noteikumu IX pielikumu, ko piemēro pēc analoģijas.” 

45. pants

Aiz 59. panta pirmā teikuma iekļauj šādu teikumu: 

“Tomēr apmaksāts slimības atvaļinājums nedrīkst pārsniegt vienu mēnesi vai to laika posmu, kuru palīgdarbinieks nostrādājis, ja tas ir ilgāks par vienu mēnesi.” 

3. nodaļa
Pārejas noteikumi

46. pants

1. Persona, kam ir tiesības uz kādu pensiju vai pabalstu, kuras finansiālās tiesības samazinās pēc šīs regulas pieņemšanas, saņem katru mēnesi aprēķinātu pabalstu, kas vienāds ar starpību starp tīro summu, ko attiecīgā persona saņēma pirms šīs regulas stāšanās spēkā, un tīro summu, ko attiecīgā persona saņem atbilstīgi jaunajiem spēkā esošajiem noteikumiem.  

Lai aprēķinātu tīrās summas, ko attiecīgā persona saņēmusi pirms šīs regulas stāšanās spēkā, uzskata, ka saņēmējam bijuši tādi paši ģimenes apstākļi, kādi ir pabalsta aprēķināšanas laikā. 

Aprēķinot pirmajā un otrajā daļā minētās summas, korekcijas koeficientus neņem vērā. 

Šo pabalstu koriģē un maksā saskaņā ar nosacījumiem, kas izklāstīti Civildienesta noteikumu 82. panta 1. punktā. 

2. Šie pārejas noteikumi attiecas arī uz personām, kam ir tiesības saņemt apgādnieka zaudējuma pensiju saskaņā ar Civildienesta noteikumu VIII pielikumu, kāds tas ir bijis spēkā pirms šiem grozījumiem. 

3. Šos noteikumus pēc analoģijas piemēro arī pagaidu darbinieku apgādājamiem. 

4. nodaļa
Nobeiguma noteikumi

47. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Tomēr 46. panta 2. punkts stājas spēkā 1978. gada 4. maijā, bet 27. pants – 1983. gada 27. jūlijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Luksemburgā, 1985. gada 27. septembrī.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

R. ŠTEIHENS [R. STEICHEN]
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